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See the notice on TED website

484841-2026 - Concurso
Polónia – Construção – wykonanie robót budowlanych: "Budowa kompleksów laboratoriów 
CBRN z rozbudowaną platformową analizy czynników i materiałów niebezpiecznych 
pochodzenia chemicznego, biologicznego oraz radiacyjnego/nuklearnego."
OJ S 133/2026 14/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY
Correio eletrónico: szp.szi@ron.mil.pl
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
O adquirente é uma entidade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Defesa

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: wykonanie robót budowlanych: "Budowa kompleksów laboratoriów CBRN z 
rozbudowaną platformową analizy czynników i materiałów niebezpiecznych pochodzenia 
chemicznego, biologicznego oraz radiacyjnego/nuklearnego."
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest wykonanie robót budowlanych dla zadania 
inwestycyjnego nr 01848: Budowa kompleksów laboratoriów CBRN z rozbudowaną 
platformową analizy czynników i materiałów niebezpiecznych pochodzenia chemicznego, 
biologicznego oraz radiacyjnego/nuklearnego. ZAKRES RZECZOWY ROBÓT Branża 
konstrukcyjna-budowlana Branża drogowa Branża sanitarna Branża elektryczna Branża 
telekomunikacyjna Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielenie zamówienia, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane, a możliwość unieważnienia postępowania 
na tej podstawie została przewidziana w ogłoszeniu o zamówieniu.
Identificador do procedimento: 065e76cf-4c41-47f5-933b-f9c30d2f1f5d
Identificador interno: Sprawa 30/01848/2026
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Leskiego 7  
Cidade: Warszawa
Código postal: 01-485
Subdivisão do país (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/484841-2026
mailto:szp.szi@ron.mil.pl
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Base jurídica: 
Diretiva 2009/81/CE
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
ograniczonego w Dziedzinach Obronności i Bezpieczeństwa na podstawie art. 411 ustawy z 
dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 793) zwanej 
dalej „ustawą PZP” oraz aktów wykonawczych do tej ustawy - Postępowanie o udzielenie 
zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu ograniczonego w Dziedzinach 
Obronności i Bezpieczeństwa

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Ativos sob gestão por um liquidatário: art. 109 ust. 1pkt 4 ustawy Pzp.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: art. 
108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Atividades suspensas: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Corrupção: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 2 
ustawy Pzp.
Insolvência: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: art. 
108 ust. 1 pkt 3 i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: art. 108 ust. 1 pkt 3 i art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 
ustawy Pzp.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy 
Pzp.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
pkt 2 ustawy Pzp.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp.
Participação numa organização criminosa: art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp.
Acordo com os credores: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Falência: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
art. 108 ust. 1 pkt 1, pkt 2, pkt 4 ustawy Pzp. Zamawiający, działając na podstawie art. 7 ust. 1 
ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U.2025.514 t.j.) wyklucza:
1) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 269/2014 i rozporządzeniu 765/2006 albo wpisanego na listę na podstawie 
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decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3; 2) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz.U.2025.644 t.j.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych 
w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim 
beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą 
w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz.U.
2023.120 t.j.) jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę z postępowania na podstawie art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U .UE nr L 229 z 31.07.2014, str. 1), dalej: 
Rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE nr L 111 z 8 
kwietnia 2022, str. 1), dalej rozporządzenie 2022/576.
Falta profissional grave: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Wykonanie robót budowlanych dla zadania inwestycyjnego nr 01848: Budowa 
kompleksów laboratoriów CBRN z rozbudowaną platformową analizy czynników i materiałów 
niebezpiecznych pochodzenia chemicznego, biologicznego oraz radiacyjnego/nuklearnego.
Descrição: Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, opis wymagań Zamawiającego w 
zakresie realizacji i odbioru określają: Opis przedmiotu zamówienia – Załącznik nr 11 do 
Ogłoszenia o zamówieniu pozostałe załączniki do SWZ (przekazywane Wykonawcom 
zaproszonym do złożenia oferty) 1) Gwarancja i rękojmia Wymagany okres gwarancji na 
wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania Protokołu odbioru Wymagany 
okres rękojmi na wykonany przedmiot umowy – 60 miesięcy od daty spisania Protokołu 
odbioru Serwis gwarancyjny i konserwacja - 12 miesięcy począwszy od dnia spisania 
Protokołu odbioru Gwarancja na urządzenia – zgodnie z gwarancją udzieloną przez 
producenta urządzeń (bieg terminu gwarancji rozpoczyna się od dnia spisania Protokołu 
odbioru)
Identificador interno: Sprawa 30/01848/2026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Leskiego 7  
Cidade: Warszawa
Código postal: 01-485
Subdivisão do país (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
País: Polónia
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5.1.3.
 
Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito no pedido de participação
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Koncesję wydaną przez Ministerstwo Spraw Wewnętrznych i 
Administracji (MSW) na prowadzenie usług w zakresie ochrony osób i mienia w formie 
zabezpieczenia technicznego, zgodnie z wymaganiami ustawy z dnia 22.08.1997 r. o ochronie 
osób i mienia (Dz.U. z 2025r., poz. 532); Jeżeli co najmniej jeden z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia posiada Koncesję wydaną przez Ministerstwo 
Spraw Wewnętrznych i Administracji (MSW) na prowadzenie usług w zakresie ochrony osób i 
mienia w formie zabezpieczenia technicznego, zobowiązany on jest faktycznie uczestniczyć w 
wykonaniu przedmiotu zamówienia w zakresie branży teletechnicznej. Do wniosku 
Wykonawca zobowiązany jest złożyć oświadczenie, z którego będzie wynikać, który 
Wykonawca wykona roboty w zakresie branży teletechnicznej (Załącznik nr 10 do Ogłoszenia 
o zamówieniu). Wykonawca może korzystać z usług podwykonawców, ale tylko i wyłącznie w 
przypadku gdy podmiot posiadający koncesję wydaną przez MSW (MSWiA) na prowadzenie 
usług w zakresie ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego, będzie 
faktycznie realizował przedmiot zamówienia związany z realizacją robót w zakresie branży 
teletechnicznej (telekomunikacyjnej). W tym celu należy złożyć do wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu/oferty oświadczenie podwykonawcy potwierdzające bezpośredni 
udział w wykonywaniu części zamówienia w zakresie branży teletechnicznej – na wzorze 
Wykonawcy. W takim przypadku koncesję wydaną przez MSW (MSWiA) na prowadzenie 
usług w zakresie ochrony osób i mienia w formie zabezpieczenia technicznego (…) składa 
Wykonawca (a w przypadku konsorcjum jeden z konsorcjantów) oraz podwykonawca.

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: d) Wykonawca musi dysponować: - kierownikiem budowy 
oraz kierownikami branżowymi (minimum po 1 osobie) posiadającymi uprawnienia budowlane 
bez ograniczeń w specjalnościach: konstrukcyjno-budowlanej ,drogowej, instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych, instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych, telekomunikacyjnej (teletechnicznej), oraz przynależącymi do właściwego 
Oddziału Izby Architektów lub właściwej Izby Inżynierów Budownictwa i opłacenia 
wymaganego ubezpieczenia od odpowiedzialności cywilnej; Funkcję kierownika budowy może 
pełnić jeden z kierowników branżowych (nie dotyczy specjalności/uprawnień branży 
teletechnicznej w przypadku posiadania uprawnień w ograniczonym zakresie) - kierownikiem 
budowy oraz kierownikami branżowymi posiadającymi pisemne upoważnienie kierownika 
jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE lub 
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poświadczenie bezpieczeństwa oraz aktualne zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia 
w zakresie ochrony informacji niejawnych; - instalatorem/konserwatorem systemów 
alarmowych (minimum 1 osoba) posiadającym zaświadczenie lub świadectwo lub autoryzację 
ukończenia kursów w zakresie instalowania/konserwacji systemów zabezpieczeń 
technicznych stopni 1–4 lub aktualne zaświadczenie lub świadectwo lub autoryzację 
ukończenia kursów w zakresie instalowania/konserwacji systemów alarmowych, legitymację 
kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia technicznego, zaświadczenie o wpisie na listę 
kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia technicznego, pisemne upoważnienie 
kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa oraz aktualne zaświadczenie 
stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych; - osobą 
odpowiedzialną za BMS, która ukończyła studia wyższe techniczne na poziomie magisterskim 
na kierunku automatyka i robotyka i systemy mechatroniki albo automatyka albo systemy 
mechatroniki oraz posiada doświadczenie w wykonywaniu instalacji BMS; - technologiem 
pomieszczeń typu cleanroom albo BSL, która posiada doświadczenie w realizacji 
wykonawczej przynajmniej jednej przemysłowej albo farmaceutycznej strefy produkcji 
cleanroom albo laboratoriów BSL o poziomie nie niższym niż 3; - koordynatorem ds. 
wyposażenia laboratoryjnego posiadającego wykształcenie wyższe techniczne oraz 
doświadczenie polegające na nadzorowaniu montażu i uruchomieniu wyposażenia 
laboratoryjnego albo medycznego; - kierownikiem kancelarii (minimum 1 osoba) lub inną 
osobą odpowiedzialną za przechowywanie, obieg i ewidencję materiałów niejawnych 
posiadającą pisemne upoważnienie kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do 
informacji niejawnych o klauzuli ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa oraz 
aktualne zaświadczenie stwierdzające odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji 
niejawnych; - inspektorem bezpieczeństwa teleinformatycznego oraz administratorem 
systemów teleinformatycznych (minimum po 1 osobie) posiadającymi pisemne upoważnienie 
kierownika jednostki organizacyjnej do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
ZASTRZEŻONE lub poświadczenie bezpieczeństwa, aktualne zaświadczenie stwierdzające 
odbycie szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych oraz zaświadczenie stwierdzające 
odbycie specjalistycznego szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych w systemach 
teleinformatycznych wydane przez SKW lub ABW; - pełnomocnikiem ds. ochrony informacji 
niejawnych (minimum 1 osoba) posiadającym poświadczenie bezpieczeństwa upoważniające 
do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli POUFNE lub wyżej i zaświadczenie 
stwierdzające odbycie specjalistycznego szkolenia w zakresie ochrony informacji niejawnych 
wydanego przez ABW lub SKW.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Wykaz wykonanych robót budowlanych w okresie ostatnich 
dziesięciu lat przed upływem terminu składania Wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, na co 
najmniej jedną robotę budowlaną polegającą na budowie albo przebudowie albo rozbudowie 
budynku wraz z budową lub przebudową pomieszczenia laboratorium BSL-3 albo BSL-4 
rozumianego jako strefa laboratorium wraz z zespołem śluz osobowych, podawczych na 
kwotę co najmniej 15 000 000,00 zł brutto (każda) wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty 
i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty budowlane te zostały wykonane, 
oraz załączeniem dowodów określających czy te roboty budowlane zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli 
Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
inne odpowiednie dokumenty (Załącznik nr 3 do Ogłoszenia o zamówieniu); Pod pojęciem 
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Laboratorium BSL-3 Zamawiający rozumie laboratorium o 3 poziomie bezpieczeństwa i 
hermetyczności (Biosafety Level 3), wysoce zabezpieczonym pomieszczeniem 
przeznaczonym do pracy z groźnymi i śmiertelnymi patogenami przenoszonymi drogą 
powietrzną albo kropelkową, które zaprojektowane i wykonane zostało w systemowej, 
hermetycznej zabudowie modułowej stalowej.

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: a) Wykonawca musi posiadać kancelarię tajną lub inną niż 
kancelaria tajna komórkę organizacyjną odpowiedzialną za właściwe rejestrowanie, 
przechowywanie, obieg i wydawanie materiałów niejawnych uprawnionym osobom, 
zorganizowaną i zabezpieczoną zgodnie z rozporządzeniem Rady Ministrów z dnia 29 maja 
2012 r. w sprawie środków bezpieczeństwa fizycznego stosowanych do zabezpieczenia 
informacji niejawnych lub Zarządzenia Nr 58/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 
11.12.2017 r. – dotyczy wszystkich Wykonawców ubiegających się o zamówienie tj. 
wykonawcy, lidera konsorcjum, partnera/partnerów konsorcjum, wspólników spółki cywilnej, 
podmiotu udostępniającego zasoby, podwykonawcy; b) Wykonawca musi posiadać 
akredytowany system teleinformatyczny do przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli 
ZASTRZEŻONE lub świadectwo bezpieczeństwa przemysłowego pierwszego stopnia z ważną 
akredytacją systemu teleinformatycznego – dotyczy wszystkich Wykonawców ubiegających 
się o zamówienie tj. wykonawcy, lidera konsorcjum, partnera/partnerów konsorcjum, 
wspólników spółki cywilnej, podmiotu udostępniającego zasoby, podwykonawcy Akredytowany 
system teleinformatyczny należy potwierdzić przez: - oświadczenie/inny dokument Kierownika 
Jednostki Organizacyjnej stwierdzające/y udzielenie akredytacji bezpieczeństwa 
teleinformatycznego wraz z wykazem jednostek organizacyjnych dla których system 
teleinformatyczny został akredytowany; - kopię pisma do SKW lub ABW o przesłaniu 
zatwierdzonej dokumentacji bezpieczeństwa systemu teleinformatycznego oraz odpowiedź 
ABW lub SKW (jeśli została przesłana); - kopię pierwszej strony Procedur Bezpiecznej 
Eksploatacji (PBE) oraz Szczególnych Wymagań Bezpieczeństwa (SWB); lub Świadectwo 
bezpieczeństwa przemysłowego pierwszego stopnia do klauzuli POUFNE lub wyższej wraz z 
ważnym Świadectwem Akredytacji Bezpieczeństwa Systemu Teleinformatycznego.

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://platformazakupowa.
pl/pn/szi

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Indicação obrigatória de subcontratação: A parte do contrato que o proponente tenciona 
subcontratar
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Zamawiający żąda od Wykonawcy, którego oferta zostanie 
wybrana wniesienia przed zawarciem umowy zabezpieczenia należytego wykonania zwanego 
dalej zabezpieczeniem w wysokości 5% wartości umownej (brutto). 2. Zabezpieczenie może 
być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
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o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9.11.2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości 4. Za zgodą Zamawiającego zabezpieczenie może być wnoszone 
również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Zgodnie z dokumentami do 
postępowania
Faturação eletrónica: Permitido
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Wykonawcy występujący wspólnie muszą ustanowić pełnomocnika 
do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub reprezentowania ich w 
postępowaniu oraz zawarcia umowy o udzielenie przedmiotowego zamówienia publicznego. 
Zaleca się aby pełnomocnikiem był jeden z Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. Pełnomocnictwo może być udzielone w szczególności: a) łącznie 
przez wszystkich Wykonawców (jeden dokument), b) oddzielnie przez każdego z nich (tyle 
dokumentów ilu Wykonawców). W każdym jednak przypadku w treści dokumentu 
pełnomocnictwa zaleca się wymienić wszystkich Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, udzielających pełnomocnictwa oraz złożyć wraz z Wnioskiem o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu/ Ofertą.
Condições financeiras: Zgodnie z zapisami umowy
Subcontratação: 
O contratante tem de indicar qualquer mudança de subcontratantes durante a execução do 
contrato.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych 
w dziale IX ustawy PZP (art. 505–590)
Organização que recebe pedidos de participação: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY
Organização responsável pelo tratamento das propostas: STOŁECZNY ZARZĄD 
INFRASTRUKTURY

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: STOŁECZNY ZARZĄD INFRASTRUKTURY
Endereço postal: Al. Jerozlimskie 97
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Cidade: Warszawa
Código postal: 00-909
Subdivisão do país (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
País: Polónia
Ponto de contacto: Sekcja Zamówień Publicznych
Correio eletrónico: szp.szi@ron.mil.pl
Telefone: 261849328
Perfil do adquirente: https://platformazakupowa.pl/pn/szi/proceedings
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Endereço postal: Postępu 17a 0
Cidade: Warszawa
Código postal: 00-676
Subdivisão do país (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (PLZZZ)
País: Polónia
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: a7ae5987-a0b8-46b2-b3f5-37d7a566a3c7  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 18
Data de envio do anúncio: 13/07/2026 11:22:25 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 484841-2026
N.º de edição do JO S: 133/2026
Data de publicação: 14/07/2026
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